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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭৮৫

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১৬. ইহরােমর কারেভদ, ইফরাদ, িকরান ও তামাু হের জন ইহরাম বাঁধা জােয়য, একে উমরা ও

হের ইহরাম বাধাও জােয়য এবং িকরান হ পালনকারী কখন ইহরামমু হেব

َلع جخَالِ الْحدازِ اوجانِ ورالْقو تُّعالتَّمو جالْح ادفْروزُ اجي نَّهاو امرحالا وهانِ ۇجيباب ب

هنُس نالْقَارِنُ م لحي َتمو ةرمالْع

আরবী

نع ،بِيها نع ،شَامه نانَ، عملَيس ندَةُ ببدَّثَنَا عةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا احو

ه عليه وسلم فال صل هولِ السر عنَا مجخَر ه عنها ‐ قَالَتال شَةَ، ‐ رضائع

حجة الْوداع موافين لهِلالِ ذِي الْحجة ‐ قَالَت ‐ فَقَال رسول اله صل اله عليه

‏"‏ ‏.‏ قَالَت ةرمبِع لَلْتهلا تدَيها ّنا لافَلَو هِلفَلْي ةرمبِع هِلنْ يا مْنم ادرا نوسلم ‏"‏ م

لها نمنَا ما نْتَف ‐ قَالَت ‐ جبِالْح لها نم منْهمو ةرمبِع لها نم مالْقَو نانَ مَف

ترمع نم لحا لَم ضائنَا حافَةَ ورع موي نكردةَ فَانَا مقَدِم َّتنَا حجفَخَر ةرمبِع

فَشَوت ذَلكَ الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ دع عمرتَكِ وانْقُض راسكِ

هال قَدْ قَضو ‐ ةبصلَةُ الْحلَي انَتا كفَلَم لْتفَفَع ‏"‏ ‏.‏ قَالَت جبِالْح ّلهاو طتَشامو

لَلْتهفَا يمالتَّنْع َلا ِب جخَرو فَندررٍ فَاب ِبا نب نمحدَ الربع عم لسرنَا ‐ اجح

بِعمرة فَقَض اله حجنَا وعمرتَنَا ولَم ين ف ذَلكَ هدْى ولا صدَقَةٌ ولا صوم ‏.‏

বাংলা

২৭৮৫। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) বেলন, িবদায় হাের (হ) বছর িযলহা

মােসর নতুন চাঁদ উদেয়র াােল আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে (মা) রওনা

হলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর মেধ য বাি উমরার ইহরাম বাঁধেত চায়,

স তা করেত পাের। আমার সে হাদী বা কুরবানীর প না থাকেল আিম উমরার ইহরাম বাধতাম। আিয়শা

(রাঃ) বেলন, লাকেদর মেধ কতক উমরার ইহরাম বাঁধল এবং কতক হাের (হ) ইহরাম বাঁধল। িতিন

বলেলন, আিম উমরার উেেশ ইহরামকারীেদর অভু িছলাম। আমরা রওনা হলাম, অতঃপর মায় পেছ
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গলাম। আরাফাত িদবস পয আমার মািসক ঋতু অবাহত িছল এবং উমরা কের ইহরাম খালার সুেযাগ পলাম

না।

এ সংকেটর িবষেয় আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক অবিহত করেল িতিন বলেলন, তুিম তামার

উমরা পিরতাগ কর, চুেলর বাঁধন খুেল ফল এবং তােত িচনী কর আর হাের (হ) জন ইহরাম বাঁধ।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম তাই করলাম। অতঃপর যখন মুহাসসােবর রাত এল এবং আাহ তাআলা আমােদর

হা (হ) সমাপন করার তৗিফক িদেলন, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার সােথ আবদুর

রহমান ইবনু আবূ বকর (রাঃ) ক পাঠােলন এবং িতিন আমােক তার বাহেনর পছেন বিসেয় তানঈেম রওনা

হেলন। অতঃপর আিম উমরার ইহরাম বাঁধলাম। এভােব আাহ তায়ালা আমােদর হা (হ) ও উমরা

সমাপেনর তৗিফক দান করেলন। তােত কান হাদী (কুরবানী), সদকা বা সাওম (রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম)

কানটই পালন করেত হয়িন।

English

`A'isha (Allah be pleased with her) reported:
We went with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) (in his) Farewell Pilgrimage near
the time of the appearance of the new moon of Dhul-Hijja. The Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: He who amongst you intends to put on Ihram for `Umra may
do so; had I not brought sacrificial animals along with me, I would have put
on Ihram for `Umra. She (further said). There were some persons who put on
Ihram for `Umra, and some persons who put on Ihram for Hajj, and I was one
of those who put on Ihram for `Umra. We went on till we reached Mecca, and
on the day of `Arafa I found myself in a state of menses, but I did not put off
the Ihram for `Umra. I told about (this state of mine) to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم), whereupon he said: Abandon your `Umra, and undo the hair of
your head and comb (them), and put on Ihram for Hajj. She (`A'isha) said: I
did accordingly. When it was the night at Hasba and Allah enabled us to
complete our Hajj, he (the Holy Prophet) sent with me `Abd al-Rahman b.
Abu Bakr, and he mounted me behind him on his camel and took me to
Tan`im and I put on Ihram for `Umra, and thus Allah enabled us to complete
our Hajj and `Umra and (we were required to observe) neither sacrifice nor
alms nor fasting.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12396
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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